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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SAUDI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       taHarak		  or	     Hamil
Kh as in       Khaleek		  or	     SaarooKh
Th as in       KhiThnee		  or	     iThin
S as in       SaH			   or	     SaHin
T as in       Tareeg		  or	     Taaza

Dh as in       Dhareeba		  or	     Dha’eef
‘ as in       ta’aal			  or	     na’am

gh as in       dimaagh		  or	     lagham
- as in       ta-meen		  or	     mas-ool
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Saudi

1-1 Stop! wagif! وقف!

1-2 Stop or I will shoot! wagif wilaa armeek! وقف والا أرميك!

1-3 Follow our orders. itba’ al-awaamir اتبع الاوامر

1-4 Don’t shoot! laa tarmee! لا ترمي!

1-5 Put your weapon down. nazil slaaHik نزّل سلاحك

1-6 Move. taHarak تحرك

1-7 Come here. ta’aal hina تعال هنا

1-8 Follow me. ilHagnee الحقني

1-9 Stay here. Khaleek hina خليك هنا

1-10 Wait here. intaDhir hina انتظر هنا

1-11 Do not move. laa taHarak لا تحرك
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1-12 Stay where you are. Khalik maHalik خلك محلك

1-13 Come with me. ta’aal me’ee تعال معي

1-14 Take me to ___. KhiThnee lee ___ خذني لـ ___

1-15 Be quiet. Khalik saakit خلك ساكت

1-16 Slow down. shwaya shwaya شوية شوية 

1-17 Move slowly. taHarak beebuTu تحرك ببطئ

1-18 Hands up. irfa’ eedeynik ارفع ايدينك

1-19 Lower your hands. nazil eedeynik نزّل ايدينك

1-20 Lie down. inbuTiH انبطح

1-21 Lie on your stomach. inbuTiH ‘ala baTnik انبطح على بطنك

1-22 Get up. gom قم

1-23 Surrender. istaslim استسلم

1-24 You are a prisoner. int aseer انت أسير
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1-25 We must search you. laazim nifatishk لازم نفتشك

1-26 Turn around. indaar اندار

1-27 Walk forward. tigadam تقدم

1-28 Form a line. wagifoo ibSaf وقفوا بصف

1-29 One at a time. waaHid waaHid واحد واحد

1-30 You are next. jaa doorak جا دورك

1-31 No talking. bala kalaam بلا كلام

1-32 Do not resist. laa tgaawim لا تقاوم

1-33 Calm down. ihdaa اهدئ

1-34 Give me. ‘aTnee عطني

1-35 Do not touch. laa talmas لا تلمس

1-36 Do not remove. laa taHarak لا تحرك

1-37 Keep away. ib’id ‘an ابعد عن
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1-38 Let us pass. Khalana nimur خلنا نمر

1-39 Don’t be frightened. laa taKhaaf لا تخاف

1-40 You can leave. tagdar trooH تقدر تروح

1-41 Go ruH رح

1-42 Go home. ruH libaytikum رح لبيتكم

1-43 Open iftaH افتح

1-44 Close sakir سكّر

1-45 Beware intebih min انتبه من

1-46 Bring me jiblee جبلي

1-47 Distribute wazi’ وزع

1-48 Fill ‘abee عبّي

1-49 Lift irfa’ ارفع

1-50 Pour into Sub fee صب في
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1-51 Put HuT حط

1-52 Take KhiTh خذ

1-53 Load Hamil حمّل

1-54 Unload nazil نزّل

1-55 Help me saa’idnee ساعدني 

1-56 Show me warinee ورني

1-57 Tell me gil lee قلي 
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. law simaHt لو سمحت

2-2 Thank you. mashkoor مشكور

2-3 Can someone assist us? mumkin aHad 
yesaa’idnee? ممكن أحد يساعدني؟

2-4 OK Tayib طيب

2-5 Excuse me. / I’m sorry. ‘an iThnik / ‘afwan عن اذنك / عفواً

2-6 Yes na’am نعم

2-7 No laa لا

2-8 Maybe mumkin ممكن

2-9 Right SaHeeH صحيح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here hina هنا

2-12 There hnaak هناك
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2-13 I want abee أبي 

2-14 I do not want maa abee ما أبي 

2-15 Danger KhaTar خطر

2-16 We are here to help you. Hinaa hina 
limsaa’adatkum حنا هنا لمساعدتكم

2-17 Help is on the way. shwaya tijee al 
musaa’ada شوية تجي المساعدة

2-18 We are Americans. Hinaa amreekaan حنا امريكان

2-19 You will not be harmed. maa aHad raayiH 
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2-24 When? mita? متى؟

2-25 Where? wayn? وين؟

2-26 Why? laysh? ليش؟

2-27 How? wishlon? وشلون؟

2-28 What happened? wish Saar? وش صار؟

2-29 Do you have___? ma’ik ___? معك ___؟

2-30 Do you need help? tabee musaa’ada? تبي مساعدة؟

2-31 I am anaa أنا

2-32 You are int انت

2-33 He / She is huwa / heeya هوا / هيّا

2-34 We are Hinaa حنا

2-35 They are hum هم
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ahleyn أهلين

3-2 Hello. marHaba مرحبا 

3-3 Good morning. SabaHka al laa bil Khayr صبّحك الله بالخير

3-4 Good night. masaak al laa bil Khayr مساك الله بالخير

3-5 Good bye. fee amaan al laa  في امان الله

3-6 How are you? wishlonak? وشلونك؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

anaa zayn, mashkoor, 
wishlonak int?

أنا زين، مشكور، وشلونك 
انت؟

3-8 I’m pleased to meet 
you. anaa mistaanis bshooftik أنا مستانس بشوفتك

3-9 Thank you for your 
help.

mashkoor ‘ala al 
musaa’ada مشكور على المساعدة

3-10 My name is ___. anaa ismee ___ أنا اسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? t’arif ingleezee? تعرف انقليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anaa maa a’rif ‘arabee أنا ما أعرف عربي

4-3 What is your name? wish ismik? وش اسمك؟

4-4 When is your birthday? wish hoo taareeKh 
meelaadak? وش هو تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you born? wayn inwaladt? وين انولدت؟

4-6 What is your rank / title? wish hee rutbitik? وش هي رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? wish jinseetik? وش جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? ma’ik ithbaat? معك اثبات؟

4-9 Do you have a 
passport? ma’ik jawaaz? معك جواز؟

4-10 What is your job? wish tishtighl? وش تشتغل؟

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? t’arif ingleezee? تعرف انقليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anaa maa a’rif ‘arabee أنا ما أعرف عربي

4-3 What is your name? wish ismik? وش اسمك؟

4-4 When is your birthday? wish hoo taareeKh 
meelaadak? وش هو تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you born? wayn inwaladt? وين انولدت؟

4-6 What is your rank / title? wish hee rutbitik? وش هي رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? wish jinseetik? وش جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? ma’ik ithbaat? معك اثبات؟

4-9 Do you have a 
passport? ma’ik jawaaz? معك جواز؟

4-10 What is your job? wish tishtighl? وش تشتغل؟

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? t’arif ingleezee? تعرف انقليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anaa maa a’rif ‘arabee أنا ما أعرف عربي

4-3 What is your name? wish ismik? وش اسمك؟

4-4 When is your birthday? wish hoo taareeKh 
meelaadak? وش هو تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you born? wayn inwaladt? وين انولدت؟

4-6 What is your rank / title? wish hee rutbitik? وش هي رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? wish jinseetik? وش جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? ma’ik ithbaat? معك اثبات؟

4-9 Do you have a 
passport? ma’ik jawaaz? معك جواز؟

4-10 What is your job? wish tishtighl? وش تشتغل؟

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? t’arif ingleezee? تعرف انقليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anaa maa a’rif ‘arabee أنا ما أعرف عربي

4-3 What is your name? wish ismik? وش اسمك؟

4-4 When is your birthday? wish hoo taareeKh 
meelaadak? وش هو تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you born? wayn inwaladt? وين انولدت؟

4-6 What is your rank / title? wish hee rutbitik? وش هي رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? wish jinseetik? وش جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? ma’ik ithbaat? معك اثبات؟

4-9 Do you have a 
passport? ma’ik jawaaz? معك جواز؟

4-10 What is your job? wish tishtighl? وش تشتغل؟



4-11 Who is in charge? minhoo al mas-ool? منه المسئول؟

4-12 Where do you serve? wayn taKhdim? وين تخدم؟

4-13 Which group are you in? ma’ ay majmoo’a ant? مع أيّ مجموعة انت؟

4-14 Answer the questions. jaawib ‘ala al-as-ila جاوب على الأسئلة

4-15 Where are you from? minayn int? منين انت؟

4-16 Do you understand? tafham ‘alaya? تفهم عليّ؟

4-17 I don’t understand. anaa maa afham 
‘alayk أنا ما افهم عليك

4-18 How much? bekam? بكم؟

4-19 How many? kam? كم؟

4-20 Repeat it. gil mara thaaneeya قل مرة ثانية

4-21 Where is ___? wayn ___? وين ___؟

4-22 What direction? ay itijaah? أيّ اتجاه؟

4-23 Is it far? bi’eed min hina? بعيد من هنا؟
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4-24 Are there armed men 
near here?

hal fee msaliHeen 
Holana? هل فيه مسلحين حولنا؟

4-25 Where did they go? wayn raaHaw? وين راحوا؟

4-26 What weapons? wish no’ aslaaH? وش نوع السلاح؟

4-27 Speak slowly. shwaya shwaya شوية شوية 

4-28 Where is your unit? wayn wiHditak? وين وحدتك؟

4-29 Where did you see 
them? wayn shftahum? وين شفتهم؟

4-30 Where is your family? wayn ahalk? وين أهلك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero Sifir صفر

5-2  1    One waaHid واحد

5-3  2    Two ithnayn اثنين

5-4  3    Three thalaatha ثلاثة

5-5  4    Four arba’a اربعة

5-6  5    Five Khamsa خمسة

5-7  6    Six sita ستة

5-8  7    Seven sab’a سبعة

5-9  8    Eight thamaanya ثمانية

5-10  9    Nine tis’a تسعة

5-11 10    Ten ‘ashra عشرة

5-12 11    Eleven Hdaa’ish حداعش
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5-13 12    Twelve ithnaa’ish اثناعش

5-14 13    Thirteen thalathTaa’ish ثلاثطعش

5-15 14    Fourteen arba’Taa’ish اربعطعش

5-16 15    Fifteen KhamsTaa’ish خمسطعش

5-17 16    Sixteen sitTaa’ish ستطعش

5-18 17    Seventeen sabi’Taa’ish سبعطعش

5-19 18    Eighteen thaminTaa’ish ثمنطعش

5-20 19    Nineteen tis’Taa’ish تسعطعش

5-21 20    Twenty ‘ishreen عشرين

5-22 30    Thirty thalaatheen ثلاثين

5-23 40    Forty arbi’een اربعين

5-24 50    Fifty Khamseen خمسين

5-25 60    Sixty siteen ستين
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5-15 14    Fourteen arba’Taa’ish اربعطعش

5-16 15    Fifteen KhamsTaa’ish خمسطعش

5-17 16    Sixteen sitTaa’ish ستطعش
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5-19 18    Eighteen thaminTaa’ish ثمنطعش

5-20 19    Nineteen tis’Taa’ish تسعطعش

5-21 20    Twenty ‘ishreen عشرين
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5-26 70    Seventy sab’een سبعين

5-27 80    Eighty thimaaneen ثمانين

5-28 90    Ninety tis’een تسعين

5-29 100   One Hundred meeya مية

5-30 1,000    One Thousand alf ألف

5-31 10,000    Ten Thousand ‘ashir talaaf عشرتالاف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand meeyat alf مية ألف

5-33 1,000,000 Million malyon مليون

5-34 Plus zaayid زايد

5-35 Minus naagiS ناقص

5-36 More (than) akthar min أكثر من

5-37 Less (than) agal min أقل من
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5-38 Approximately tagreeban تقريباُ

5-39 First awalan أولًا

5-40 Second thaaneyan ثانياً

5-41 Third thaalithan ثالثاً

5-38 Approximately tagreeban تقريباُ
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5-40 Second thaaneyan ثانياً

5-41 Third thaalithan ثالثاً
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5-41 Third thaalithan ثالثاً
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5-40 Second thaaneyan ثانياً
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al-aHad الاحد

6-2 Monday al-ithnayn الاثنين

6-3 Tuesday ath thalaathaa الثلاثاء 

6-4 Wednesday al-arbi’aa الاربعاء

6-5 Thursday al Khamees الخميس

6-6 Friday al jim’a الجمعة

6-7 Saturday as sabt السبت

6-8 Yesterday ams أمس

6-9 Today al yom اليوم

6-10 Tomorrow bukra بكرة 

6-11 Day nahaar نهار

6-12 Night layl ليل 
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6-13 Week isboo’ اسبوع

6-14 Month shahar شهر

6-15 Year sana سنة

6-16 Second thaaneya ثانية

6-17 Minute digeega دقيقة

6-18 Hour saa’a ساعة

6-19 Morning SbaaH صباح

6-20 Evening misaa مسا

6-21 Noon Dhuhir ظهر

6-22 Afternoon ba’d aDh Dhuhir بعد الظهر

6-23 Midnight nuS al layl نص الليل

6-24 Now alHeen الحين

6-25 Later ba’dayn بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fog فوق

7-2 After / Past ba’ad / ‘igub بعد / عقب

7-3 Back / Behind wara / Khalf ورا / خلف

7-4 Before / In front of / 
Forward

gabul / gidaam / 
ilgidaam قبل / قدام / لقدام

7-5 Between bayn بين

7-6 Coordinates iHdaatheeyaat احداثيات

7-7 Degrees darajaat درجات

7-8 Down lal asfal للأسفل

7-9 East sharg شرق

7-10 Far bi’eed بعيد

7-11 Longitude KhaT aT Tool خط الطول

7-12 Left yisaar يسار
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7-13 Latitude KhaT al ‘arDh خط العرض

7-14 My position is ___. mawgi’ee fee ___ مو قعي في ___

7-15 Near gireeb min قريب من

7-16 North shimaal شمال

7-17 Northeast shimaal shargee شمال شرقي

7-18 Northwest shimaal gharbee شمال غربي

7-19 Right yimeen يمين

7-20 South jinoob جنوب

7-21 Southeast jinoob shargee جنوب شرقي

7-22 Southwest jinoob gharbee جنوب غربي

7-23 Straight ahead ‘ala Tool على طول 

7-24 Under taHt تحت

7-25 Up fog فوق

7-26 West gharb غرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaaTee شاطي

8-2 Border Hudood حدود

8-3 Bridge jisir جسر

8-4 Camp mKhayam مخيم

8-5 Dirt road Tareeg traabee طريق ترابي

8-6 Forest ghaaba غابة

8-7 Harbor meena مينا

8-8 Hill tala تلة

8-9 House bayt بيت

8-10 Lake buHeyra بحيرة

8-11 Meadow sahil سهل

8-12 Mountain jibal جبل
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8-13 Ocean muHeeT محيط

8-14 Path darb درب

8-15 Paved road Tareeg mzaflat طريق مزفلت

8-16 Place maHal محل 

8-17 Position mowgi’ موقع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareeg طريق

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba’ مربع

8-22 Tree ishjara شجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village garya قرية

8-25 Where? wayn? وين؟

8-13 Ocean muHeeT محيط

8-14 Path darb درب

8-15 Paved road Tareeg mzaflat طريق مزفلت

8-16 Place maHal محل 

8-17 Position mowgi’ موقع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareeg طريق

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba’ مربع

8-22 Tree ishjara شجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village garya قرية

8-25 Where? wayn? وين؟

8-13 Ocean muHeeT محيط

8-14 Path darb درب

8-15 Paved road Tareeg mzaflat طريق مزفلت

8-16 Place maHal محل 

8-17 Position mowgi’ موقع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareeg طريق

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba’ مربع

8-22 Tree ishjara شجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village garya قرية

8-25 Where? wayn? وين؟

8-13 Ocean muHeeT محيط

8-14 Path darb درب

8-15 Paved road Tareeg mzaflat طريق مزفلت

8-16 Place maHal محل 

8-17 Position mowgi’ موقع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareeg طريق

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba’ مربع

8-22 Tree ishjara شجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village garya قرية

8-25 Where? wayn? وين؟



PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black aswad اسود

9-2 Blue azrag ازرق

9-3 Brown binee بني 

9-4 Gray remaadee رمادي

9-5 Green aKhDhar اخضر

9-6 Orange burtegaalee برتقالي

9-7 Purple banafsijee بنفسجي

9-8 Red aHmar احمر

9-9 White abyaDh ابيض

9-10 Yellow aSfar اصفر
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9B: SIZES

9-11 Big kebeer كبير

9-12 Deep ghameeg غميق

9-13 Long Toweel طويل

9-14 Narrow Dhayig ضيق

9-15 Short (in height) igSayir قصّير

9-16 Short (in length) igSayir قصّير

9-17 Small, little Sghayir صغيّر

9-18 Tall Toweel طويل

9-19 Thick smeek سميك

9-20 Thin niHeef نحيف

9-21 Wide waasi’ واسع
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9C: SHAPES

9-22 Round mdawar مدوّر

9-23 Straight mistigeem مستقيم

9-24 Square mraba’ مربع

9-25 Triangular imthalath مثلث
9D: TASTES

9-26 Bitter mur مر

9-27 Fresh Taaza طازة

9-28 Salty maaliH مالح

9-29 Sour HaamiDh حامض

9-30 Spicy Haar حار

9-31 Sweet Hiloo حلو 
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9E: QUALITIES

9-32 Bad shayn شين

9-33 Clean naDheef نظيف

9-34 Dark ghaamig غامق

9-35 Difficult Sa’ib صعب

9-36 Dirty wasiKh وسخ

9-37 Dry jaaf جاف

9-38 Easy sahil سهل 

9-39 Empty faaDhee فاضي 

9-40 Expensive ghaalee غالي

9-41 Fast sree’ سريع

9-42 Foreign ajnabee اجنبي

9-43 Full malyaan مليان

9-44 Good zayn زين
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9-45 Hard (firm) smeek سميك

9-46 Heavy thegeel ثقيل

9-47 Inexpensive irKhayiS رخيّص

9-48 Light (illumination) Dhaw ضو

9-49 Light (weight) Khafeef خفيف

9-50 Local maHalee محلي

9-51 New jedeed جديد

9-52 Noisy miz’ij مزعج

9-53 Old (about things) gedeem قديم 

9-54 Old (about people) kebeer كبير

9-55 Powerful gowee قوي

9-56 Quiet (person) haadee هادي

9-57 Right / Correct SaH / SiHeeH صح / صحيح
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9-58 Slow beTee بطي

9-59 Soft naa’im ناعم 

9-60 Very mara مرة 

9-61 Weak Dha’eef ضعيف

9-62 Wet raTib رطب

9-63 Wrong / Incorrect KhaTa / maa hoob 
SiHeeH خطا / ما هوب صحيح

9-64 Young shibaab شباب 
9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little showaya / gileel شوية / قليل

9-66 Many / Much kitheer / waajid كثير / واجد

9-67 Part jizi جزء

9-68 Some / A few ba’iDh بعض

9-69 Whole kil كل
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Towaaree! طواري!

10-2 We need a doctor! nabee Tibeeb! نبي طبيب!

10-3 Distress signal ‘alaamat inheeyaar علامة انهيار

10-4 Help! an najda! النجدة!

10-5 Evacuate the area! iKhloo al manTiga! اخلو المنطقة!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akil أكل

11-2 Can ‘ilba علبة

11-3 Cup koob كوب

11-4 Fork shoka شوكة

11-5 Knife sikeen سكين

11-6 Plate SaHin صحن

11-7 Spoon mil’aga ملعقة

11-8 Beans fool فول

11-9 Beer beera بيرة

11-10 Bread Khebiz خبز

11-11 Butter zibda زبدة

11-12 Cheese jibin جبن
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11-13 Coffee gahawa قهوة

11-14 Fish simak سمك

11-15 Flour TaHeen طحين

11-16 Fruit faak-ha فاكهة

11-17 Meat laHam لحم

11-18 Milk Haleeb حليب

11-19 Oil zayt زيت

11-20 Potatoes baTaaTis بطاطاس

11-21 Rice riz رز

11-22 Salt milH ملح

11-23 Soup shorba شوربة

11-24 Sugar sikar سكر

11-25 Tea shaahee شاهي
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11-26 Vegetables KhiDhra خضرة

11-27 Water maya مية

11-28 Wine nabeeTh نبيذ 

11-29 Drink sharaab شراب

11-30 Eat kil كل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tdaafi’! al-akil 
waajid لا دافع! الاكل واجد

11-32 Give me your bowl. ‘aTnee Taasitik عطني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

al maya naDheefa lish 
shurub? المية نظيفة للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee al maya اغلي المية

11-35 Wash your hands. ghasil eedeynak غسل ايدينك

11-36 Wash yourself here. tarawash hina تروش هنا

11-26 Vegetables KhiDhra خضرة

11-27 Water maya مية

11-28 Wine nabeeTh نبيذ 

11-29 Drink sharaab شراب

11-30 Eat kil كل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tdaafi’! al-akil 
waajid لا دافع! الاكل واجد

11-32 Give me your bowl. ‘aTnee Taasitik عطني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

al maya naDheefa lish 
shurub? المية نظيفة للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee al maya اغلي المية

11-35 Wash your hands. ghasil eedeynak غسل ايدينك

11-36 Wash yourself here. tarawash hina تروش هنا

11-26 Vegetables KhiDhra خضرة

11-27 Water maya مية

11-28 Wine nabeeTh نبيذ 

11-29 Drink sharaab شراب

11-30 Eat kil كل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tdaafi’! al-akil 
waajid لا دافع! الاكل واجد

11-32 Give me your bowl. ‘aTnee Taasitik عطني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

al maya naDheefa lish 
shurub? المية نظيفة للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee al maya اغلي المية

11-35 Wash your hands. ghasil eedeynak غسل ايدينك

11-36 Wash yourself here. tarawash hina تروش هنا

11-26 Vegetables KhiDhra خضرة

11-27 Water maya مية

11-28 Wine nabeeTh نبيذ 

11-29 Drink sharaab شراب

11-30 Eat kil كل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tdaafi’! al-akil 
waajid لا دافع! الاكل واجد

11-32 Give me your bowl. ‘aTnee Taasitik عطني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

al maya naDheefa lish 
shurub? المية نظيفة للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee al maya اغلي المية

11-35 Wash your hands. ghasil eedeynak غسل ايدينك

11-36 Wash yourself here. tarawash hina تروش هنا



11-37 We need ___ liters of 
potable water.

nabee ___ litraat 
mayat shurub

نبي ___ لترات مية 
شرب

11-38 Where is the latrine? wayn al Hammam? وين الحمام؟

11-39 The latrine is to the ___. al Hamaam ‘ala ___ الحمام على ___

11-40 The latrine is to the left. al Hamaam ‘ala al 
yisaar الحمام على اليسار

11-41 The latrine is to the right. al Hamaam ‘ala al 
yimeen الحمام على اليمين

11-42 The latrine is straight 
ahead. al Hamaam ala Tool الحمام على طول

11-43 Is the food fresh? al-akil jideed? الاكل جديد؟

11-44 Is the food spoiled? al-akil gedeem? الاكل قديم؟

11-45 Burn this ___. iHrig hal ___ احرق هالـ ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline banzeen بنزين

12-2 Oil zayt زيت

12-3 Diesel deezil ديزل

12-4 Gas (propane) ghaaz غاز

12-5 Liters walaa’aat ولاعات

12-6 Do you have___? ‘indik ___? عندك ___؟

12-7 Hydraulic fluid zayt haydroleekee زيت هيدروليكي

12-8 Hydraulic system niDhaam 
haydroleekee نظام هيدروليكي

12-9 We need maintenance 
support.

niHtaaj isnaad aS 
Seeyaana نحتاج اسناد الصيانة

12-10 We need ___. niHtaaj ___ نحتاج ___

12-11 400-cycle     arba’meyat dawra     اربعمية دورة
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12-12 3-phase     thalaath maraaHil     ثلاث مراحل

12-13 Alternating current     tayaar mutaradid     تيار متردد

12-14 115-volt meya wu 
KhamisTa’ish folt     مية و خمسطعش فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDhaadaat 
Hayaweeya مضادات حيوية

13-2 Bandage lazgat jrooH لزقة جروح

13-3 Blood dam دم

13-4 Burn Harg حرق

13-5 Clean naDheef نظيف

13-6 Dead mayit ميت

13-7 Doctor Tabeeb طبيب

13-8 Fever Haraara حرارة

13-9 Hospital mistashfa مستشفى

13-10 Infection ilteehaab التهاب

13-11 Injured injaraH انجرح
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13-26 Are you in pain? feek wuja’? فيك وجع؟

13-27 You will get a shot. 
(injection) raaH ni’Teek ibra راح نعطيك ابرة

13-28 I will take you to the 
hospital.

raayiH aaKhiThak lil 
mistashfa رايح اخذك للمستشفى

13-29 What is wrong? wish feek? وش فيك؟

13-30 Are you injured? hal int muSaab? هل انت مصاب؟

13-31 Can you feed yourself? tagdar taakil ilHaalik? تقدر تاكل لحالك؟

13-32 Open your mouth. iftaH famik افتح فمك

13-33 Are you pregnant? hal intee Haamil? هل انتي حامل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTin بطن

14-2 Ankle ka’ib كعب

14-3 Arm Thraa’ ذراع

14-4 Bone ‘aDhim عظم

14-5 Brain dimaagh دماغ

14-6 Chest Sadir صدر

14-7 Ear iThin اذن

14-8 Elbow koo’ كوع

14-9 Eyes ‘iyoon عيون

14-10 Face wajih وجه

14-11 Finger iSba’ اصبع

14-12 Foot rijil رجل
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14-13 Hair sha’ir شعر

14-14 Hand eed ايد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galib قلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rikba ركبة

14-19 Leg saag ساق

14-20 Lips shifa شفة

14-21 Liver kabd كبد

14-22 Lungs ree-a رئة

14-23 Mouth fam فم

14-24 Neck urgeba رقبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ir شعر

14-14 Hand eed ايد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galib قلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rikba ركبة

14-19 Leg saag ساق

14-20 Lips shifa شفة

14-21 Liver kabd كبد

14-22 Lungs ree-a رئة

14-23 Mouth fam فم

14-24 Neck urgeba رقبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ir شعر

14-14 Hand eed ايد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galib قلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rikba ركبة

14-19 Leg saag ساق

14-20 Lips shifa شفة

14-21 Liver kabd كبد

14-22 Lungs ree-a رئة

14-23 Mouth fam فم

14-24 Neck urgeba رقبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ir شعر

14-14 Hand eed ايد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galib قلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rikba ركبة

14-19 Leg saag ساق

14-20 Lips shifa شفة

14-21 Liver kabd كبد

14-22 Lungs ree-a رئة

14-23 Mouth fam فم

14-24 Neck urgeba رقبة

14-25 Nose Khashim خشم



14-26 Pelvis / Groin HoDh حوض

14-27 Ribs Dhloo’ ضلوع

14-28 Shoulder katif كتف

14-29 Skull jumjuma جمجمة

14-30 Spine Habil shokee حبل شوكي

14-31 Stomach (area) baTin بطن

14-32 Stomach (organ) mi’da معدة

14-33 Teeth snoon سنون

14-34 Toe iSbi’ rijil اصبع رجل

14-35 Tongue ilsaan لسان

14-36 Wrist maHbas محبس
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General ‘ameed عميد 

15-2 Admiral ‘ameed baHree عميد بحري

15-3 Colonel ‘aqeed عقيد

15-4 Lieutenant Colonel muqadam مقدم

15-5 Commander gaayid قايد

15-6 Major raayid رايد

15-7 Captain negeeb نقيب

15-8 Lieutenant mulaazim ملازم

15-9 Senior Sergeant ra-ees rugaba رئيس رقباء

15-10 Soldier jindee جندي

15-11 Airman fard jawee فرد جوي

15-12 Seaman fard baHree فرد بحري

15-13 Marine mushaat baHreeya مشاة بحرية
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim ninaam hina al 
layla لازم ننام هنا الليلة

16-2 Is there a dining facility 
here?

hal fee kafeeteerya 
hina? هل في كافتيريا هنا؟

16-3 How many kilometers to 
the nearest town?

kam keelo mitir agrab 
madeena min hina?

كم كيلو متر أقرب مدينة 
من هنا؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

hal fee ay fanaadig 
Holana? هل في أي فنادق حولنا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

hal fee ay maTaa’im 
Holana? هل في أي مطاعم حولنا؟

16-6 We want to go to ____. nabee nurooH lil ___ نبي نروح للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available?

hal fee ‘indak 
sayaaraat eejaar?

هل في عندك سيارات 
ايجار؟

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim ninaam hina al 
layla لازم ننام هنا الليلة

16-2 Is there a dining facility 
here?

hal fee kafeeteerya 
hina? هل في كافتيريا هنا؟

16-3 How many kilometers to 
the nearest town?

kam keelo mitir agrab 
madeena min hina?

كم كيلو متر أقرب مدينة 
من هنا؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

hal fee ay fanaadig 
Holana? هل في أي فنادق حولنا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

hal fee ay maTaa’im 
Holana? هل في أي مطاعم حولنا؟

16-6 We want to go to ____. nabee nurooH lil ___ نبي نروح للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available?

hal fee ‘indak 
sayaaraat eejaar?

هل في عندك سيارات 
ايجار؟

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim ninaam hina al 
layla لازم ننام هنا الليلة

16-2 Is there a dining facility 
here?

hal fee kafeeteerya 
hina? هل في كافتيريا هنا؟

16-3 How many kilometers to 
the nearest town?

kam keelo mitir agrab 
madeena min hina?

كم كيلو متر أقرب مدينة 
من هنا؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

hal fee ay fanaadig 
Holana? هل في أي فنادق حولنا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

hal fee ay maTaa’im 
Holana? هل في أي مطاعم حولنا؟

16-6 We want to go to ____. nabee nurooH lil ___ نبي نروح للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available?

hal fee ‘indak 
sayaaraat eejaar?

هل في عندك سيارات 
ايجار؟

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim ninaam hina al 
layla لازم ننام هنا الليلة

16-2 Is there a dining facility 
here?

hal fee kafeeteerya 
hina? هل في كافتيريا هنا؟

16-3 How many kilometers to 
the nearest town?

kam keelo mitir agrab 
madeena min hina?

كم كيلو متر أقرب مدينة 
من هنا؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

hal fee ay fanaadig 
Holana? هل في أي فنادق حولنا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

hal fee ay maTaa’im 
Holana? هل في أي مطاعم حولنا؟

16-6 We want to go to ____. nabee nurooH lil ___ نبي نروح للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available?

hal fee ‘indak 
sayaaraat eejaar?

هل في عندك سيارات 
ايجار؟



16 16

16 16

16-8 Is there a telephone 
available? hal ‘indak talafon? هل عندك تلفون؟

16-9 We need ___ gallons of 
potable water.

miHtaajeen ___ 
jaaloonaat mayat 
shurub

محتاجين ___ جالونات 
مية شرب
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force guwaat jaweeya قوات جوية

17-2 Army jaysh جيش

17-3 Marines mushaat baHreeya مشاة بحرية

17-4 Navy baHreeya بحرية

17-5 Air Defense difaa’ jawee دفاع جوي

17-6 Commander gaayid قائد

17-7 Dentist Tabeeb asnaan طبيب اسنان

17-8 Doctor Tabeeb طبيب

17-9 Driver sawaag سواق

17-10 Farmer imzaari’ مزارع

17-11 Fisherman Sayaad simak صياد سمك

17-12 Government employee muwaDhaf Hukoomee موظف حكومي
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17-13 Guard Haaris حارس

17-14 Housewife rabat bayt ربة بيت

17-15 Laborer ‘aamil عامل

17-16 Mechanic mikaaneekee مكانيكي

17-17 Messenger imraasil مراسل

17-18 Pilot Tayaar طيّار

17-19 Policeman shirTee شرطي

17-20 Sailor baHaar بحار

17-21 Businessman taajir تاجر

17-22 Shopkeeper bayaa’ بيّاع

17-23 Soldier jindee جندي

17-24 Student Taalib طالب

17-25 Teacher istaaTh استاذ
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

wayn awraag 
taKhleeS al jumrik?

وين اوراق تخليص 
الجمرك؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

maa ‘indee shay 
ajamreka ما عندي شي اجمركه

18-3 These goods are 
personal.

haaThee aghraaDh 
shaKhSeeya هذه اغراض شخصية

18-4 Not for sale. maa hoo lil bay’ ما هو للبيع

18-5 Can you help me fill out 
the forms?

mumkin tsaa’idnee 
a’abee an namaaThij?

ممكن تساعدني اعبي 
النماذج؟

18-6 Is this correct? SaHeeH? صحيح؟

18-7 Here is my passport. haaTha juwaazee هذا جوازي

18-8 Here is my visa. haaThee feezitee هذي فيزتي

18-9 I have no Riyals. maa ‘indee reeyalaat ما عندي ريالات
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18-10 Ad valorem rusoom al jamaarik رسوم الجمارك

18-11 Ammunition ThaKheera ذخيرة

18-12 Baggage ‘afsh عفش

18-13 Bill of lading booleeSat ash shaHin بوليصة الشحن

18-14 Cargo shiHna شحنة

18-15 Customs jumruk جمرك

18-16 Customs declaration taKhleeS jumrukee تخليص جمركي

18-17 Customs tax Dhareeba jumrukeeya ضربية جمركية

18-18 Customs worker muwaDhaf jumruk موظف جمرك

18-19 Damaged imkasar مكسّر

18-20 Delivery tawSeel توصيل

18-21 Duty Dhareeba ضريبة

18-22 Expenditures maSaareef مصاريف
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18-23 Export taSdeer تصدير

18-24 False ghalaT غلط

18-25 Foreign currency ‘imla ajnabeeya عملة اجنبية

18-26 Form (document) numooThaj نموذج

18-27 Holding HifiDh حفظ

18-28 Import isteeraad استيراد

18-29 Insurance ta-meen تأمين

18-30 Saudi su’oodee سعودي

18-31 Loading taHmeel تحميل

18-32 Name of goods asmaa al baDhaayi’ اسماء البضايع

18-33 Narcotics muKhadiraat مخدرات

18-34 National treasure turaath waTanee تراث وطني

18-35 Nomenclature musama مسمى
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18-36 On-board ‘ala matin على متن

18-37 Origin aSil أصل

18-38 Owner SaaHib صاحب

18-39 Packing list listat al ‘afsh لستة العفش

18-40 Passport juwaaz جواز

18-41 Permission taSreeH تصريح

18-42 Personal use istiKhdaam shaKhSee استخدام شخصي

18-43 Personnel shaKhSee شخصي

18-44 Prohibited mamnoo’ ممنوع

18-45 Property milk ملك

18-46 Rate tas’eera تسعيرة

18-47 Rate of exchange si’ir aS Sarf سعر الصرف

18-48 Receipt waSil وصل
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18-49 Relics aathaar أثار

18-50 Restricted mamnoo’ ممنوع

18-51 Souvenir hadeeya هدية

18-52 Specification ma’aayeer معايير

18-53 Storage mistawda’ مستودع

18-54 Tariff ta’reefa تعريفة

18-55 Tax-free ma’feeya min aDh 
Dharaayib معفية من الضرايب

18-56 To answer yejaawub يجاوب

18-57 To be responsible for tkoon mas-ool ‘an تكون مسئول عن

18-58 To export yiSadir يصدر

18-59 To fill out yi’abee يعبي

18-60 To present for customs 
inspection

yegadim iltafteesh al 
jamaarik يقدم لتفتيش الجمارك
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18-61 Transportation mowaaSalaat مواصلات

18-62 Unloading tafreegh تفريغ

18-63 Valuables ashyaa thameena اشياء ثمينة

18-64 Value geemat قيمة

18-65 Visa feeza فيزا

18-66 Weapons asliHa اسلحة

18-67 X-ray machine jihaaz ashi’a جهاز اشعة
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt (paternal / 
maternal) ‘ama / Khaala عمة / خالة

19-2 Brother uKhoo اخو

19-3 Child ‘ayil عيل

19-4 Children ‘eyaal عيال

19-5 Cousin (paternal / 
maternal) ibin ‘am / ibin Khaal ابن عم / ابن خال

19-6 Daughter bnaya بنية

19-7 Family ‘ayla عيلة

19-8 Father uboo ابو

19-09 Grandfather jid جد

19-10 Grandmother jida جدة

19-11 Husband zoj زوج
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19 19
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19-12 Man rajaal رجّال

19-13 Men rijaal رجال

19-14 Mother um ام

19-15 Relatives garaayib قرايب

19-16 Sister iKht اخت

19-17 Son ibin ابن

19-18 Uncle (paternal / 
maternal) ‘am / Khaal عم / خال

19-19 Wife zoja زوجة

19-20 Woman mara مرة

19-21 Women niswaan نسوان
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold bard برد

20-2 Dry jaaf جاف

20-3 Earthquake zilzaal زلزال

20-4 Fog Dhabaab ضباب

20-5 High winds reeyaaH shedeeda رياح شديدة

20-6 Hot Har حر

20-7 Humidity ruTooba رطوبة

20-8 Ice jleed جليد

20-9 Lightning barg برق

20-10 Rain miTar مطر

20-11 Sandstorm ‘aaSfa ramleeya عاصفة رملية

20-12 Severe shedeed شديد
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21-13 Friendly Sadeega صديقة

21-14 Grenade ginbila قنبلة

21-15 Gun slaaH سلاح
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21-21 Mine lagham لغم

21-22 Minefield Hagil alghaam حقل الغام

21-23 Missile SaarooKh صاروخ

21-24 Mortar haawin هاون

21-25 Officer DhaabiT ضابط
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21-39 Tent Khayma خيمة

21-40 Trailer ‘araba magToora عربة مقطورة

21-41 Truck shaaHna شاحنة

21-42 Unit wiHda وحدة

21-43 Weapons asliHa اسلحة
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22-1 Angle zaawya زاوية

22-2 Azimuth darajat al-inHiraaf درجة الانحراف

22-3 Cleared lane masaar muTahar مسار مطهر

22-4 Compass boSala بوصلة

22-5 Danger area manTiga KhaTeera منطقة خطيرة

22-6 Demolition tadmeer تدمير

22-7 Grappling hook winsh at taT-heer ونش التطهير

22-8 In place fee makaana في مكانه

22-9 Metallic ma’danee معدني

22-10 Mine lagham لغم

22-11 Minefield Hagil alghaam حقل الغام

22-12 Non-metallic ghayr ma’danee غير معدني
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22-13 Pace KhuTwa خطوة

22-14 Stake ‘aSa عصا

22-15 Tree shjara شجرة
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley		  16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction				      8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health				    10:  Border Crossing
	 4:  Transportation			   11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide			   12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements			   4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3:  Escort				    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1: Assessment			         	 5: Medical Threat
	 2: Terrorist Threat			   6: Local Employed Personnel (LEP)
	 3: Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7: Route Assessments
	 4: Criminal Threat			   8: Glossary
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